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1867 május 24-én, szerdán délután három órakor, a feminista klub nagy szalonjában, alulirt jegyző által felülvizsgálva, sorshúzásra kerül miss Annie Clayfert, a szépségéről híres aranyhercegnő, akinél bájosabb leányt nem ismer Kalifornia.

Miss Annie Clayfert kívánságára a nyerő szám tulajdonosa, ha esetleg nem kívánja megtartani nyereményét, húszezer dollárért árverés alá bocsáthatja azt.

Gyülekezzenek minél többen a feminista klub szalonjába május huszonnegyedikén, szerdán, ahol és amikor a ragyogó szépségű miss Annie meg fog jelenni a közönség előtt!

John Davis, San Francisco jegyzője.



A tengerparti városban minden nagyobb házra volt felragasztva egy ilyen hirdetés. Még a közkerti fákon is láthatók voltak a nagy fehér plakátok.

Nem volt új eset, különösen 1867 felé az ilyenféle felhívás az észak amerikai nagyobb városokban és sok boldog házasságkötés történt így.

Az amerikai nem szereti az idővesztegetést. Fülig gázol a tennivalókban ez a szorgalmas nép és a házasodást is olyan ügynek tekinti, amit hamar el kell intézni.

Sok szép leány árvereztette így el magát, hogy sorsán javítson és biztos helyzetbe jusson.

Ki ne emlékeznék a gyönyörű miss Allenra, aki 1879-ben árvereztette el magát, és akiért egy félmilliót fizettek! A szép miss már majdnem egy antillai ültetvényes tulajdona lett, egy csimpánz kinézésű rettenetes fekete szerecsené, aki 400.000 dollárig verte fel az árverési összeget, csak az utolsó percben mentette meg egy gavalléros érzésű fehér ember, aki nem birta elviselni a gondolatot, hogy a bájos leányka egy néger karjaiban pusztuljon el.

Félmilliót fizetett érte, de a házasság boldog volt.

Miss Annie Clayfertet mindenki ismerte csodálatos szépsége miatt. Kicsit excentrikus hajlamú leány volt. Estefelé keresztüllovagolt San Francisco legnépesebb utcáin és pazar, különös toalettjeivel, páratlan kecsességével megállította a járókelőket.

Pár héttel a plakátok megjelenése előtt még mérhetetlenül gazdagnak tartották.

Az apjának állítólag Arizonában voltak mesés kiterjedésű aranybányái, innen kapta az aranyhercegnő elnevezést.

A nagy fényűzés, amit a fiatal hölgy kifejtett, igazaknak tüntette fel ezeket a híreszteléseket. A város legelőkelőbb részében lakott egy tündéries villában; nagyszámú cselédséget tartott, gyönyörű lovai voltak és egy előkelően felszerelt kis jachtja úszott a tengeren…

Egy ködös napon mindent eladott, a szolgahadat elbocsátotta és csendesen félrevonult a mozgó városba, egyikébe azoknak az elég jó formájú, szerény járművekbe, amik Cartown külvárosát képezték.

Csak egy öreg négernőt és a kedvenc lovát tartotta meg.

Mi történt?… Milyen csapás változtatta meg az aranyhercegnő sorsát, mi taszította őt a gazdagságból a szűksorsú emberek közé?…

Talán valami óriási bányaszerencsétlenség történt a távoli Arizonában? A fiatal leány senkivel sem állt bizalmas lábon és így nem lehetett megtudni semmit.

Ez esemény után négy nappal megjelentek a város falain a nagy feltűnést keltő hirdetések és a húszezer részvételi jegy, amit darabonként 5 dollárért árultak, huszonnégy órával a kibocsátás után egy szálig elkelt. A San Franciscoi ifjúság vadul vetette magát a jegyekre és az utolsókért már valóságos csaták folytak, 50-60 dollárt fizettek darabjáért. Mondták, hogy egy szerecsen több ezer dollárért egész halom jegyet vásárolt.

Mert a szép leánynak ezer és ezer számra voltak bámulói, akik lázasan várták, hogy ki lesz a boldog, aki miss Anniet karján elvezetheti…



***



Május huszonnegyedikén délután nagy és tarka közönség tolongott a feminista klub tágas szalonjában, amelyet az elnöknő, mint e célra alkalmasat, miss Annie rendelkezésére bocsátott.

A kaliforniai ifjúságon kívül látni lehetett itt gazdag agglegényeket is, akik titokban áhítoztak a bájos leány keze után.

A tömegben felbukkant egy-egy szerecsen nagy porcellán-szemekkel, magas tetejű kalappal a pamutos hajon, a fekete ujjak vastag, ékkövekkel kirakott gyűrűkkel borítva.

Megjelentek itt kínaiak is, a mennyei birodalom gyermekei, tökalakú, kopasz fejükkel, lelógó varkoccsal a hátukon, ragyogó színekkel telehímzett bő selyemköntösükben.

A tolakodó, lökdösődő tömeg a szélső falnál felállított kis emelvény felé igyekezett, hogy közelről láthassa az aranyhercegnőt, akinek ott kellett megjelennie.

Furcsa dolog!… Ezen a napon az amerikaiak nem beszéltek börzeárfolyamokról, nem kérdezősködtek a cukor és a gabona állásáról, nem gondoltak a Chicagóból behozott újfajta malacokra.

Pedig az amerikai, bárhol legyen, temetésen, esküvőn vagy keresztelésen, a legünnepélyesebb alkalommal sem felejti el üzleti ügyeit.

A derék jenkinek talán álmában is spekulációkon és pénzszerzésen jár az esze.

Máma mintha mindenről egészen elfelejtkeztek volna. Fogadásokat kötöttek és találgatták: fehér vagy fekete, bajuszos vagy kopasz lesz-e a szerencsés nyerő.

A tömve megtelt teremben már türelmetlen toporzékolás hallatszott. Hirtelen az emelvényen feltűnt egy kis kövér kopasz ember, ünnepélyesen feketébe öltözve. Két szerecsen egy hatalmas szerencsekereket gördített utána, ami majdnem tele volt kis összegördített papírcédulákkal.

 A jegyző!… A jegyző!…  hangzott minden oldalról.

A kis ember levette cilinderét, méltóságosan köszöntötte a gyülekezetet, azután megszólalt:

 Úgy van, uraim, John Davis áll előttetek, akit megbíztak, hogy az aukción felügyeljen és ne engedje meg, hogy visszaélések történjenek. A törvényt képviselem és remélem, senki sem fog bennem kételkedni!…

 Hurrá!… Hurrá John Davis!…  ordított a fiatalság.

A jegyző csendet kért és újra beszédbe kezdett.

 Engedje meg a közönség, hogy kihirdessem, milyen feltételek mellett bocsátja magát sorshúzás alá miss Annie Clayfert!

 Tudjuk!… Tudjuk!…  kiáltotta száz torok.

 Elhiszem, de ez egy külsőség, amit nem lehet elhagyni. Tehát:

1. §. Miss Annie Clayfert kötelezi magát, hogy a győztes számú cédula tulajdonosának felesége lesz, tekintet nélkül az illető fajbeli mivoltára, néger, kínai, fehér, öreg, fiatal létére.

2. §. Miss Annie Clayfert a sorshúzástól kezdve hat hónap múlva tartozik a nyerő szám tulajdonosával oltár elé lépni.

3. §. Ezen idő alatt miss Annie Clayfert szabadon élhet az Unió bármely tartományában, meghagyva a jogot jövendőbelijének, hogy az őt kövesse és ellenőrizze viselkedését és tetteit.

4. §. A sorsjáték bevétele miss Annie Clayfert tulajdonát képezi, amelyet tetszése szerint költhet el.

5. §. Ha a nyerő szám tulajdonosa nem hajlandó átvenni az élő nyereményt, árverés alá bocsáthatja azt, de a felvert árból csak húszezer dollárt tarthat meg, ami ezen felül van, miss Annie Clayfertet illeti meg.

 És most, uraim, befejeztem.

 Miss Annie!…  hangzott össze-vissza.  Hol van miss Annie?…

Az emelvény mögötti bársonyfüggöny fellebbent és mosolyogva, nyugodtan kilépett az aranyhercegnő.

Csodálkozás morajlott végig a termen.

Miss Annie elragadóan szép volt.

Magas, nyúlánk, darázsderekú termetét elegáns kékselyem lovaglóruha fedte.

Rózsás, ovális formájú arcában sötétkék szemek ragyogtak, amelyek versenyt mosolyogtak korallszínű kicsi szájával és aranyszőke hajával.

A kezében levő lovaglópálcával kecsesen üdvözölte a közönséget, amely szűnni nem akaró lelkesedésben viharzott.

 Hipp! Hurrá, miss Annie!… Hurrá aranyhercegnő! Hurrá!..

Miss Annie fejhajtással köszönte meg az ovációt.

Nagyon nyugodt volt és csak a rá várakozó sorssal látszott foglalkozni. Végre a jegyző erősen meglóbálta a csengettyűt és erre hirtelen csend lett.

Miss Annie elsápadva a szerencsekerékre nézett.

A jegyző a kereket gyorsan körülforgatta egypárszor, aztán az egyik kezével megállította és a másikkal találomra kivett egy cédulát.

A teremben a légyszárny csattogását is meg lehetett volna hallani, mikor a jegyző vontatott hangon megszólalt:

 861!

Vad örömkiáltás zúgott végig a termen, amibe az első sorokból éles, fájdalmas ordítás felelt.

Mindenki arrafelé nézett, ahonnan a disszonáns hang hallatszott.

Az emelvényhez közel, egy széken, magas, elegáns fiatalember állt. 28-30 éves, nagyon csinos, fekete bajuszú és mandulavágású fekete szemű fiú volt.

Választékos gonddal volt öltözve, kezeit kesztyűk fedték.

Miss Annie arra fordult és reszketni kezdett.

 Ő az!…  suttogta elpirulva.

Az ismeretlen halotthalványan tántorogni kezdett és a falba kapaszkodott.

Ugyanebben az időben a nézők serege hirtelen megnyílt az egyik oldalon és magasan lobogtatott cédulával egy ember törtetett elő, aki elfulladó hangon kiáltozott:

 Helyet!… Helyet!… Itt a 861!…

Ez is fiatal férfi volt, lesoványodott, kiszáradt alak, szögletes vonásokkal, kimosott színű, fehéres-szőke hajjal és bizonytalan zöld szemekkel.

Az öltözéke éppen nem volt előkelő. Elhasznált, színtelen kabát, a sovány lábakon túlságosan bő és túlságosan rövid nadrág, a gallérjának a fehérsége már régen a múlt idők titka lehetett.

 Ez volna a győztes?  kérdezték gyanakodva minden oldalról.

 Szegény miss Annie!…  mondták némelyek sajnálkozva.  Rosszabbat nem kaphatott volna!…

 Kényszeríteni kell, hogy árverezzen!…  kiabálták mások.  Nem engedhetjük, hogy miss Annie ilyen kezekbe jusson!…

A fiatalember semmivel sem törődve, az emelvényhez lépett és felmutatta a jegyét.

 861!

A jegyző lehajolt hozzá és figyelmesen megnézte a jegyet.

 Ez az úr győzött: miss Annie Clayfert az övé.

A fiatal leány egy szót sem szólt, mozdulatlanul, megkövesedve állt ott. A teremben átkozódásokat és dühös felkiáltásokat lehetett hallani.

 Árverezni!… Árverezni!…

 Nem neked való falat, vízszemű!…

 Árverést!…

A fiatalember nem méltatta feleletre a tömeget. A jegyző felé könnyedén meghajolt, aztán miss Anniehoz fordult, aki titkolhatatlan iszonyattal nézett rá.

 Bájos miss, a sorsjáték lefolyása szerint hat hónap múlva abban a kiváló szerencsében részesülhetnék, hogy Kalifornia legszebb leánya a feleségem lenne. Nem tartom magam erre érdemesnek, miután semmi esetre sem vagyok szép és azonfelül egész életemben szegény ördög voltam, tehát ha nincs ellenedre, elfogadom a húszezer dollárt és téged szabadon bocsátlak. Amilyen csodaszép vagy, könnyen fogsz találni egy nálam hozzád illőbb ifjút.

 Elárverezed őt?  kérdezte a nótárius.

 Ha a missnek nincs ellenére.

 Köszönöm, uram  felelt mosolyogva a fiatal hölgy.  Hogy hívnak?

 Harry Blunt vagyok, szegény író, aki évenként három hónapig koplal.

A közönség zajos hurrá-kiáltásokban tört ki.

 Bravó, Harry!… Derék fiú vagy!… Hipp, hurrá, Harry Blunt!…

 Este nyolc órakor az irodámban megkapod a húszezer dollárt  mondta a jegyző.

 Végre megvalósíthatom a régi álmomat és elmehetek az indiánok közé kalandokat keresni!  felelt mister Blunt diadalmasan.

 Kezdjük!  kiabáltak köröskörül.

A jegyző csendet kért és megszólalt:

 Miss Annie Clayfert húszezer dollár először!

Rögtön felelt egy csengő hang:

 Huszonötezer dollár!

Az elegáns fekete fiatalember volt.

 Harmincezer!  kiáltott egy hatvanéves anglikán lelkész.

 Harmincötezer!  vetette vissza az ifjú.

Öt-hat perc alatt 40.000 dollárra szökkent a miss ára. Több fiatalember vett részt az árverésen; egyszerre a fekete ifjú tízezer dollárt tett hozzá.

Ezután mély csend következett.

Az aranyhercegnő páratlanul szép volt, de 50.000 dollár is nagyon sok pénz.

Úgy látszott, senki sem mer tovább menni, mikor hirtelen rossz angol kiejtéssel, egy dörgő, mély hang szólalt meg:

 Hatvanezer dollárt adok!

Mindenki megfordult, hogy lássa az őrültet, aki ilyen óriási összeget kínál.

Miss Annie segélykérő pillantást vetett a fekete ifjú felé.


A rákászok királya







A legújabb jelentkezőtől undorodva húzódott vissza a tömeg, úgy hogy egyedül maradt a terem közepén.

Magas, négyszögletes, szélesvállú ember volt, rövid karokkal és hatalmasan kifejlett izmokkal.

Ötvenéves lehetett és igazán visszataszító volt a nagy fejével, fényes fekete bőrével, a nagy, porcelán fényű szemekkel, a lapos orral és a kiugró, vastag piros ajkakkal.

Ez a néger nem úgy volt öltözve, mint a terem többi látogatója. Hosszú, vörös selyemtunika volt rajta, sárga és azúrkék virágokkal, a mellére nagy sárkány volt hímezve ezüstszálakból és széles, nehéz selyemöv volt a dereka körül csavarva. Szóval egy termetes afrikai, kínai selyemruhákba bujtatva.

Hogyan jutott ez az ember a mennyei birodalombeliek öltözékéhez? Mindenkinek ez volt az első kérdése.

És akármilyen gazdag volt is ez a megvetett teremtés, hogyan mert arra gondolni, hogy a kecses fehér leányt magáévá tegye?

Az első megütközést szitkozódás követte.

 Ki innen!

 Eredj vissza Afrikába!

 Nem vagy méltó egy fehér leányhoz!

 Dobjátok a tengerbe!

 Ki a fekete féreggel!

A szerecsen mozdulatlanul és gőgösen állt a szitkozódások között, amelyek úgy hullottak rá, mint a jégeső.

Egy fiatalember előreugrott és öklével egy csapást akart mérni a néger arcába. De ez, gyorsabban mint a villám, megfogta a két csuklóját olyan erővel, hogy a szerencsétlen fájdalmasan felordított és egy mozdulattal elhajította tizenöt lépésnyire.

Az amerikaiak mindig megbámulják és tisztelik az erős izmokat és azokat az embereket, akik tudnak velük bánni, ennélfogva rögtön elcsendesültek és majd hogy nem hurrá-kiáltásban törtek ki.

 Beszéljen!  kiáltották egynéhányan.  Igaza van!  Az árverés mindenki számára nyitva van!

Mikor a lárma megszűnt, a néger felemelte gyűrűkkel borított balkezét és megszólalt:

 Hatvanezer dollárt ajánlok!

 Hetvenezer!  kiáltott a fiatalember.

 Nyolcvanezer!  felelt dörgő hangon a szerecsen.

Csend lett. Mindenki szívszorongva nézte az ellenfeleket.

Miss Annie emberfeletti erővel igyekezett nyugodtan maradni. Időnként kicsi fehér zsebkendőjébe temette homlokát és percről-percre sápadtabb lett. A fekete fiatalember is szenvedni látszott. A falhoz támaszkodott és a homlokáról verejtékcseppek hullottak.

Csak a néger volt teljesen nyugodt, mint aki biztos a diadalában.

 Nyolcvanezer!  mondta még egyszer a fiatalember.

 Kilencvenezer!  verte vissza a néger.

 Százezer!

Egy félmillió korona! Ezt a leányt őrülten szerethették azok, akik ilyen horribilis összeget voltak képesek feláldozni érte…

Sajnos, a fekete fiatalember egész viselkedésén és mély sápadtságán meglátszott, hogy ezzel az utolsó ajánlattal egész jövedelmét kimerítette és nem mehetett tovább.

A néger rövid ideig számításokba látszott bocsátkozni.

Éppen beszélni készült, mikor az emelvényről éles sikoltás hallatszott és látták, amint a jegyző a misshez ugrik és megfogja karjánál.

A tömeg zúgva és zsongva odatódult.

 Doktort!  kiáltott a jegyző.

Két szolga sietett elő, akik gyöngéden és gyorsan elvitték a leányt.

 Uraim!  mondta a jegyző  Miss Annie az izgalomtól elájult. Az árverést a mai napra felfüggesztem és holnap folytatom.

A tömeg morogva és elégedetlenül lassan kifelé hömpölygött.

Utolsónak az elegáns ifjú és a nyertes számú fiatalember maradtak.

Az első lehajtott fejjel, semmire sem figyelve távozott, miközben botjával idegesen verte a falakat.

A másik kíváncsian követte. Háromszor-négyszer meggyorsította a lépteit, mintha utol akarta volna érni, de aztán úgy látszott, nincs bátorsága az előkelő kinézésű ifjú felé közeledni.

Egyszerre mégis elhatározta magát. Sovány lábaival nagyokat lépett és hirtelen mellette termett.

 Uram  kezdte  csak egy szót!

A fekete fiatalember megfordult.

 Ah  mondta meglepetten  a nyertes fiatalember.

 Igen, uram, Harry Blunt. A foltozott ruhám nem illik melléd, de azért talán használhatok neked valamit.

 Beszélj, mister Harry  felelt a fekete.  Nem mindig a ruha teszi az embert és én már úgyis hálával tartozom neked, amiért lemondtál miss Annieról. Mit tehetek érted?

 Ah!… Nagyon szereted miss Anniet?

 Annyira, hogy meg fogok bolondulni, ha ez a kutya néger elviszi őt. Egy ilyen fekete gazember karjai között!… Nem, inkább megölöm a nyomorult szerecsent és aztán a saját fejembe röpítek golyót.

 Elég, ha az afrikait küldöd a másvilágra, neked jobb lesz élve maradnod  mondta az író.

 Isten tudja, milyen gazdag! Én mindenemet feltettem, egynéhány ezer dollárom van még, amivel nem is folytathatom.

 Sejtettem és azért mertelek megszólítani.

Az elegáns fiatalember csodálkozva nézett rá.

 Te is kaliforniai vagy, mint én?

 Igen, csakhogy a mexikói határon születtem és az anyám Santa-Cruzból való spanyol nő volt. Gondolod, hogy ez a fickó még százezer dollárnál is tovább megy?

 Miss Annie kétségtelenül szép nő, de istenemre, százhúszezer dollár, hisz ez egész vagyon. Honnan szedjek még húszezer dollárt? Egyedül vagyok, nincsenek rokonaim, sem barátaim, hiszen mindössze még csak öt hete vagyok itt!… Igaz, hogy jó jövedelmem van, mérnök vagyok a kolorádói bányákban, de mit használ mindez?

 És én nem számítok?  mondta Harry Blunt.  Nem azért követtem, hogy hiábavalóságokat beszéljek.

 Ön?  kérdezte a fekete ifjú megütközve.

 Felajánlom önnek a húszezer dolláromat, amit máma nyertem. Ezzel folytathatja az ütközetet és talán megverheti a négert. Elfogadja, mérnök úr? Majd később visszaadja.

 Ön aranyszívű ember, mister Blunt, de nem vehetek el öntől ekkora összeget, amire olyan nagy szüksége van.

 Igen, kell egy új ruha és egy jó ebéd. Ez száz dollárból kitelik  nevetett az író.  Ne utasítson vissza  folytatta. Én éppen úgy, mint ön, sohasem tudnék megvigasztalódni, ha ez az imádandó leányka az undok négeré lenne. Nos, végezzünk, uram! Miss Anniet az Isten nem a szerecsennek, hanem önnek teremtette.

A mérnök megállt és erős vágya támadt, hogy a szegény nagylelkű ördögöt megölelje. De visszatartotta magát és pár percig gondolatokba mélyedt. Hirtelen valaki könnyedén megérintette a vállát.

Töredezett angol nyelven egy mély hang szólalt fel mellette.

 Lehet önnel tárgyalni, uram?

A néger állt előtte.

 Mit akar?  kérdezte összevont szemöldökkel az ifjú.

 Csak rövid ideig háborgatom, mister William Harris  felelt vissza a szerecsen.

 Honnan tudja a nevemet?  kérdezte meglepetve a mérnök.

 Kot Simon ezt is tudja és még sok mást is.

 Mi dolga van velem?

 Egy tanácsot adnék önnek.

 Tanácsot?

 Igen. Adja fel a harcot.

 Hogyan?

 Engedje át nekem az aranyhercegnőt.

 Engedjem át!…  kiáltott fenyegető mozdulattal a mérnök.

 Úgyis el fogja veszíteni, mert nem mérkőzhetik az én dollárjaimmal. Tudom, meddig mehet ön.

 Ki ön?

 Ej!… Valamikor szegény zsákhordó voltam és egyszerűen Simon volt a nevem. Most a Rákászok királya vagyok. Egy király és egy hercegnő… szépen hangzik, mi?…

A mérnök a négerre akarta vetni magát, de az író visszatartotta.

 Rendőröket akar?… Már mindenki idenéz.

 Igaz, mister Harry  felelt William Harris, erőt véve magán.

 Nem jönnének a gőzcsónakomra?  kérdezte a szerecsen, aki semmit sem veszített biztos nyugalmából.  Ott nem zavar senki és kényelmesen beszélgethetünk. Mister Harris, ön valószínűleg úgysem látta még a Rákász-falukat. Nagyon érdekesek. És ha ön meglátogat engem, mutathatok valamit, ami talán megváltoztatja a szándékát.

 Én önnel menjek?  kiáltott fel a mérnök.

 Miért nem? Még csak hat óra és az egész este előttünk áll.

A mérnök, tekintve, hogy miss Annie forgott kockán, rövid tétovázás után megszólalt:

 Legyen, de jegyezze meg magának, hogy tizenkét golyó van a revolveremben és teljesen fel vagyok fegyverkezve.

 Én is  tette hozzá az író.  Vagyis  folytatta azután  ha valami cselt forral ellenünk, figyelmeztetem, hogy el vagyunk készülve.

 A Rákászok királya nem szorul cselvetésre  mondta a néger, fehér fogait mutatva.  Kérem, kövessenek.

A különös ember megindult a rakpart felé és sajátságos megjelenésével élénk feltűnést keltett, amerre ment.

Egy kis elegáns alakú gőzhajó előtt megállt, amelyet amerikai matrózöltözetben négy néger vezetett.

 Lépjenek be, uraim  mondta a Rákász-király.  Még hat személyre van hely, kényelmesen elférünk.

A mérnök és az író egy vörös bársonnyal bevont padra ültek, a szerecsen pedig a kormányrúd mellé heveredett.

A könnyű kis gőzös elszakadt a parttól és gyorsan siklott keresztül a kikötőben nyüzsgő különböző árbocosok és gőzhajók között.

Már egynéhány mérföldet elhagytak és a nyílt tenger felé közeledtek, mikor az író megszólalt:

 Mire gondol, mister Harris?

 Azt hiszem, könnyelműség volt, hogy eljöttünk ezzel a fickóval  felelte a mérnök.  Jobb lett volna elmenni miss Anniehoz.

 Mondja csak, mister Harris, már az aukció előtt is ismerte a misst?

 Egy hónap óta követem.

 Ő tudja, ki ön?

 A kaliforniai vasútigazgatóság mérnökénél volt egy összejövetel, ott mutattak be neki.

 Bizonyos benne, hogy nem utasítja vissza?

 Talán megfelelnék neki, ha ugyan nem képzelődöm  felelte az ifjú sóhajtva.

 Helyes, mister Harris, azután Cartownba megyünk. Az amerikai leányok este nyolc-kilenc óra után is fogadnak és akkor már megint vissza leszünk. Ugyan mit fog nekünk mutatni a szerecsen?… Rákász-király!… A rákász törzs csupa kínai halászból áll. Hogy lehetett ez az ember a vezérük?…

 Nagyon furcsa  jegyezte meg a mérnök.  A kínaiak nem szeretik az idegeneket.

 Ej!  kiáltott fel hirtelen az író,  úgy emlékszem, valami házasság történt itt a kínaiaknál, ami nagy port vert fel akkoriban.

 Mit tud róla, mister Harry?

 Úgy vagy két év előtt a harmadik számú faluban egy asszony uralkodott férfi helyett, akit Rákász-királynőnek hívtak és roppant gazdag özvegy volt. Ha nem csalódom, ez a hölgy feleségül ment valami másfajtájú emberhez, ami nagy visszatetszést szült a mennyei birodalom gyermekei közt. Nem lehetetlen, hogy ez a néger lett a férje.

 És a királynő?

 Alighanem meghalt.

 Szóval…

 Ha ő az, akkor…

 Tovább, Harry!…

 Akkor a szerecsen örökölte a királynő egész vagyonát és..

 Értem  mondta a mérnök reszketve.

 Nem kell kétségbeesni  szakította félbe az író.  Valami motoszkál a fejemben… ej… még lesz dolgom a fekete ördöggel!…

 Miben töri a fejét?

 Itt nem mondhatom el  suttogta az író.  Majd később.

A hajó éppen befordult a San-Pablo öbölbe, San-Rafaeltől ötven kilométernyire és járását lassítani kezdte.

A Rákász-király felállt és a két ifjúhoz fordult.

 Tíz perc múlva ott leszünk.

A kis gőzös lassan siklott a homokos part felé.

 Kövessenek  fordult vissza a néger, aki elsőnek ugrott ki.

Szótlanul szálltak ki.

A Rákász-király intett a matrózruhásoknak, hogy maradjanak helyben, aztán megindult a felfelé kanyarodó ösvényen.

Tíz perc múlva elérték az 1-és számú kínai falut.


Egy jól sikerült csel







San Francisco kínai negyede, dacára annak, hogy a sárga faj kivándorlását erősen szabályozták, még mindig elég kiterjedt. Igaz ugyan, hogy a kaliforniai törvényhatóság túlságos gondoskodása folytán már sokat veszített eredeti érdekességéből.

Azért még látni itt-ott kínai stílusban épült házacskákat; még léteznek a kicsi rézkarcoló- és aranyműves-műhelyek; a kémikusok még mindig készítenek kitömött krokodilusokat és állnak még a kedves kis teaházak; de ez már mégsem az igazi mennyei birodalom. A túlságosan sok törvény, a szigorú rendszabályok sokat rontottak a negyed igazi kínaiasságán.

Csak a San-Pablo öbölnél, a körülötte fekvő dombok között, van még három eredeti kínai falu.

Rendesen öt-hatszáz lélek lakik bennük; de halászat idején ezerre is növekedik a létszám.

Már sötétség ereszkedett az első falura, mikor a Rákász-király, a mérnök és az író megérkeztek. De a halászok még nem hagyták abba a munkát.

A zeg-zugos utcákban, kutyák és macskák között, amelyek rendesen a nagy vaslábasokban végezték pályafutásukat, félmeztelenül álldogáltak a sárgabőrűek és az aznapi halászat eredményét preparálták.

Mialatt az egyik csoport nagy, forró vízzel telt lábasokba mártogatta a rákokat, azalatt mások fahengerek között lebőrözték őket, ismét mások a kikészített halmazokat elhelyezték nagy fűzfavesszőkosarakba, hogy másnap elszállíthassák San Francisco felé.

A Rákász-király biztos tartással haladt el mellettük, a köszönésüket sem viszonozta, végre megállt egy kis emelvény előtt. Az emelvényen valami oltárféle állott, rajta egy bronzváza körül néhány rák feküdt.

Egy kis üveget vett elő, amelyikben rizspálinka volt; abból egy porcelántányérba öntött néhány cseppet, egy kis pálcikával megkeverte és az egészet a bronzvázába öntötte.

 Mit csinál, mister Simon?  kérdezte az író.

 A rákistennek áldozok  felelte a néger félig komolyan, félig tréfálva.  Ha ezt elmulasztom, az alattvalóimnak nem lesz szerencséjük a halászatban. Itt van a lakásom.

A Rákász-király lakása nem volt olyan nyomorúságos szegény viskó, mint a többi halászé. Takaros, kétemeletes épület, dupla tetővel és karcsú fatornyocskával, faragott homlokzattal.

Simon a két kaliforniait egy földszintes terembe vezette. A padló fényes volt, a bútorzat egyszerű, de elegáns, könnyű, lakkozott asztalkákon bronz- és elefántcsont-szobrocskák, sajátságos formájú és színű kristályvázák álltak. Az asztalkák körül bambuszszékek, a sarokban gyöngyházzal hímzett spanyolfal.

A szerecsen valami ámbraszínű likőrt hajtott fel egy kristálypohárból, aztán a mérnökhöz fordult:

 Mister Harris, ha úgy tetszik, most beszélhetünk.

A fiatalember kezével végigsimította homlokát és körülnézett. Azt lehetett hinni, hogy valami nehéz álomból ébredt fel.

 Miss Annieről?  kérdezte elváltozott hangon.

 Igen, uram. Akarja tudni, miért hívtam ide?

 Beszéljen.

 Hogy megmutassam, mennyire hiábavaló minden erőlködése.

 Szeretném hallani, miért.

A néger félrelebbentett egy függönyt és előtűnt egy nagy faláda vaspántokkal és kínai felírásokkal.

 Ebben a ládában  mondta  az az örökség van, amit Kami, az özvegy Rákász-királynő hagyott hátra, akit én feleségül vettem és aki pár hónappal ezelőtt meghalt. Nem tanácslom, mister Harris, hogy velem szemben holnap kiálljon az árverésen.

Az övéből egy csepp kulcsot vett ki, amivel kinyitotta a ládát és felemelte a nehéz fedelet. Aztán az asztalról a lámpát a láda fölé tartotta.

A ládaüregben megszámlálhatatlan halmazban mindenféle veretű aranyak fénylettek.

 Itt milliók vannak  szólt a szerecsen.  Megadod magad, mister Harris?

A mérnök vad mozdulattal a zsebéhez kapott, de az író keze hirtelen, mint egy vaskapocs szorította át a csuklóját.

A néger éppen el volt fordulva és nem látta ezt a kis jelenetet.

 Mister Harris, kiegyezést ajánlok. Ha holnap nem jelensz meg az árverésen, megosztom veled a kincsemet. Nagyon szeretem azt a leányt és minden áron azt akarom, hogy az enyém legyen.

 Minek néz engem?  kiáltott az ifjú dühtől elcsukló hangon.

 Visszautasít?  mondta a szerecsen nyugodtan.

 Elmegyek az árverésre.

A néger arcán nyugtalanság suhant át.

 Mégis gazdagabb vagy, mint ahogy a kémeim mondják?  kérdezte bizonytalan hangon.

 Majd megtudod holnap. Menjünk, mister Blunt, mert itt megesz a méreg.

Az író félt, hogy revolverre kerül a dolog, hamar kinyitotta az ajtót és kituszkolta a mérnököt.

 Elmennek?  kérdezte a néger.

 Igen, mert máskép nem élnél sokáig  fordult vissza Harris.

 Használjátok a gőzhajómat, az embereim már értesítve vannak. Mister Harris, holnap találkozunk.

 Bár a pestis vinne el az éjjel  dörmögte az író, mialatt gyorsan haladtak lefelé a lejtőn.

A néger matrózok, alig hogy meglátták a fiatalembereket, udvariasan köszöntek és a hajóba segítették őket.

 San Francisco  mondta az író és helyet foglalt a bársonypadon.

 Igen, massa  felelt a kormányos.

Az író cigarettára gyújtott és gondolkodásba merült.

 Hopp!…  mondta egyszerre.  Megvan!

A mérnök felemelte fejét.

 Mi van meg?

 Mister Harris, nem kell szomorkodni. Ígérem, hogy megtréfálom ezt a jó szerecsent. Biztos vagyok, hogy holnap nem fog síkraszállni.

 Csak nem akarja megölni?

 Dehogy!… Nem szeretek törvény elé kerülni. Azért ő mégsem fog megjelenni a feminista klub szalonjában.

 Világosabban beszéljen.

 Egyelőre az egész ügy az én titkom marad. Most kísérjen el a jegyzőhöz, aztán hagyjon magamra. Egy gyógyszerész barátomat kell felkeresnem.

 Nem jön velem Cartownba?

 Miss Anniet máma már nem látogathatjuk meg; ezek a fickók felsőbb parancsra szándékosan lassan eveztek. Éjfél előtt nem érjük el San Franciscót. Tyű, ez nagy baj!… A jegyzőtől is lekéstem. Pedig szükségem lett volna a pénzemre.

 Beszéljen szabadon, mister Harry. Mennyi pénz kell?

 Körülbelül húsz dollár.

A mérnök kinyitotta a tárcáját és kivett belőle egy százdollárost.

 Jobb lesz több, mint kevesebb, ha nem elég, gyere fel hozzám.

 Ez több, mint elég  felelt a fiatal író elpirulva.  Holnap visszakapod a többivel együtt, habár bízhatsz benne, hogy senki sem fog tovább licitálni.

 Csak a szerecsen  felelt szomorúan a mérnök.

 Az sem.

 Meséld el hát, mit csinálsz?

 Holnap megtudod.

Amint az író előre megmondta, a hajó csakugyan éjfél felé kötött ki San Franciscóban. Cartownba menni többé nem lehetett.

A fiatalemberek együtt vacsoráztak egy bárban, végre egy óra felé elváltak.



***



A klubszalon megnyitása előtt egy órával Harry Blunt megjelent a kapu előtt várakozó tömeg között.

Nehéz volt ráismerni. A kopott ruha eltűnt, tompakék, vadonatúj, csinos szabású tengerészöltöny fedte karcsú alakját, és felső gomblyukában friss szegfű illatozott.

Két néger jött mellette, szintén ünneplőbe öltözve, szivarral a vastag ajkak között.

A ház mellett egy kis bar szerénykedett, annak az ajtajánál megálltak.

 Itt jön, massa  suttogta hirtelen az egyik néger.

Az író gyorsan megfordult. Az utcasarkon éppen akkor fordult be Simon, a Rákász-király furcsa mennyei öltözetében, két kínaitól követve.

Az író diadalmasan mosolygott, aztán kezét zsebeibe mélyesztve, a Rákász-király felé fordult és unott hangon megszólította:

 Nagyon jókor jött, mister Simon. Csak egy óra múlva kezdődik.

 Ah, te vagy az?  kiáltott a néger.  Hogy van a barátod? Még mindig reménykedik?

 Én eléggé igyekeztem őt meggyőzni, hogy nincs értelme, ha kiáll veled. Különben is úgy beszéltük meg, hogy itt találkozunk és kért, hogyha látlak, téged is hívjalak be.

 Mit akar tőlem?  kérdezte meglepetten Simon.

 Beszélni akar veled.

 Azt tegnap is megtehette volna.

 Nagyon meg volt zavarodva.

 Észrevettem  vigyorgott fehér fogaival a szerecsen.

 Mister Simon, megkínálhatom egy pohár ginnel?

 Akár hárommal.

 Akkor lépjünk be. Ah!… Majd elfelejtettem!… Két jóbarátom van velem, akiket talán te is ismersz.

A két néger odalépett.

 Ej, Sam és Zim!…  mondta a Rákász-király.  Együtt dolgoztunk a felszállító gépnél.

 Igaz  mondta egyhangúan a két néger.

 Tessék  nyitotta ki a bárajtót az író.  Búcsúivászatot fogok rendezni.

 Hogyan? Elutazol?

 Még ma este, Ausztráliába.

Bementek az ivókkal telt zajos bárba és egy üres asztal mellé telepedtek. Az író gint rendelt és fürkészően körülment a teremben, mintha barátját keresné.

 Még nincs itt  mondta, amint leült a Rákász-király mellé.  Tyűha!… Még egy órát várni itten!… Igyatok és ne unatkozzatok.

A négerek és a kínaiak jól tudnak inni. Nem is nagyon kérették magukat. Lassanként mindig vidámabbak lettek, kivéve persze az írót, aki csak jelezte az ivást, de alig hörpintett le többet két kortynál.

Egy teknősbéka-szivartárcát vett ki és megkínálta a Rákász-királyt és a két kínait.

 Egy mexikói kapitánytól kaptam őket, aki máma érkezett San-Diegóból és azt állítja, hogy ilyeneket még Havannában sem szívnak. Végy belőlük bátran, még van otthon két doboz.

Mister Simon rágyújtott, a többiek is követték és miután a gin és a whisky már elfogyott, grogot rendelt, hogy a már homályosulni kezdő agyvelőket újra felfrissítse.

Alig itta ki poharát a Rákász-király, imbolyogni kezdett és mintha hirtelen részegség ragadta volna meg, hátrahanyatlott a szék támlájára.

 Ohó, Simon mester  ijedezett Blunt  mi az?… Hát te csak ennyit bírsz el?

 Hadd aludjon, massa  mondta az egyik néger.  Ha az aukció megkezdődik, majd fel fogjuk kelteni.

 És most még igyunk egyet  tette hozzá a másik.

 Igen  mosolygott Blunt  barátom, hozzál csak ide egy üveg gint!…

Mire a bártulajdonos odaért a rendelt itallal, a két kínai és a két néger már alig tudta nyitva tartani a szemét.

 Ezek is leszereltek  mormogta kezeit dörzsölve Harry.

Már mindnyájan aludtak. Az író odahívta a korcsmárost és két darab tízdollárost nyomott a kezébe.

 Az egyik az italért, a másikért őrizni fogod ezeknek az álmát és vigyázol, hogy senki se zavarja őket, míg fel nem ébrednek.

 Nem fogom őket háborgatni  felelt vigyorogva a korcsmáros.

Mire Harry a szalonba ért, már javában folyt az árverés.

 Tízezer dollár harmadszor!  kiáltotta a jegyző.

Egy hang sem felelt.

 Harmadszor!  ismételte újra.  Az árverést bezárjuk. Miss Anniet mister Harris nyerte meg.

Egetverő hurrá-kiáltások reszkettették meg a levegőt.

Blunt Harry ragyogó arccal sietett a mérnök felé.

 Nos, mister Harris!  kiáltotta.  Győztünk!…

A mérnök leugrott az emelvényről és szeretettel ölelte át a fiatal embert.

 Hogy háláljam meg neked?

 Ne nekem, hanem az ópiumnak  nevetett Harry.

 Hova lett Simon?

 Alszik mint a medve télen. De azért jó lesz menekülni. Hol van miss Annie?

 Előre ment Cartownba és vár. Menjünk, Harry. Lenn vár a kocsim.

 Jövök, mister Harris.


Az aranyhercegnő







Cartown-negyed nem kevésbé érdekes, mint a kínai faluk. Sőt, minden túlzás nélkül, a maga nemében egyedül áll a világon.

Egy kocsiváros!… Egy olyan város, amelyet a lakosai tetszés szerint tolhatnak egyik helyről a másikra.

A megalapítója nem volt amerikai. A mozgó város zseniális eszméje egy magyar fejében született meg.

Ez a kivándorló egy darab földet szerzett magának a San Francisco-öböl partján, amelyik még egészen lakatlan volt és sással meg náddal volt borítva.

A hely máskülönben nagyon szép volt és szeretett volna egy kis házat építeni magának, de ahhoz már nem volt elég pénze.

Éppen akkor hallotta, hogy a San Franciscoi vasúttársaság néhány elhasznált vasúti kocsit áruba bocsátott.

A derék magyar úgy találta, hogy egy ilyen kocsi  az amerikai vagonok jóval nagyobbak a mieinknél  éppen jó lenne lakásnak.

Nem sokat gondolkodott, ötven dollárért megvett egyet és szépen berendezte magának a szükséges bútorokkal.

A dolog eredeti új íze, vagy sok embernek az a kívánsága, hogy saját házában lakhasson a tengerparton, vagy Isten tudja, mi volt az oka, elég az hozzá, az ötletes magyar nem maradt sokáig egyedül.

A sok különböző kocsiból álló város nagyon barátságosan nézett ki, mert a tulajdonosok sok gondot fordítottak a saját lakhelyük csinosítására.

Egyáltalában nem kell hinni azt, hogy Cartownban csupa szegény ördög lakik. Ellenkezőleg, ezeknek a mozgó házaknak az ára, aranyozással, bútorzattal, díszítéssel együtt ma már felment öt-hatezer dollárra.

Némelyikben rafinált fényűzés uralkodott. Voltak itt velencei tükrök, drága perzsaszőnyegek, brokátpamlagok, nehéz selyemtakarókkal borított ágyak.

Még a villamos világítás sem hiányzott és telefon kötötte össze Cartown és San Francisco lakosait.

Minden vagon három részből állt: egy kis ebédlő, egy cseppnyi kedves szalon, egy ágyas szoba. A konyha a leszállónál a belső helyiségben.

Egy-két élelmes ember boltot nyitott és mit akartok még?… Egy tea- és egy kávéház alakult és tulajdonosának, egy vállalkozó ügyes japánnak, jól megtömte a zsebeit aranyakkal…



***



Harry és a mérnök kényelmesen elhelyezkedtek az utóbbinak könnyű kocsijában, a kocsisnak meghagyták, hogy haladék nélkül Cartownba hajtson.

Nagyon jókedvűek voltak, különösen az író, aki nem birta abbahagyni a nevetést, ha jól sikerült csínyére gondolt.

 Hogy fog dühöngeni, ha felébred!…  mondta fuldokolva.  Szeretném látni akkor a csúf fekete szemeit.

 De mit csináltál vele? Meséld hát el végre!…

 Egész egyszerű: egy kubát szívattam el vele, amibe egy gyógyszerész barátom egy pár csepp ópiumot kevert.

 És ő egészen nyugodtan be hagyta magát csapni?

 Voltam olyan elővigyázatos és két négert vittem magammal, akikkel valamikor együtt dolgozott és akiket jól ismert. Ez bizalmat ébresztett.

 Hol szedted a négereket?

 Ezeket is a barátom ajánlotta. A két négernek aztán fejenként tíz dollárt ígértem, ha segítségükkel sikerül a bárba csalni honfitársukat. Elhitettem velük, hogy rákvásárlási ügyben akarok vele tárgyalni.

 Mivel háláljam meg mindezt  mondta megindultan a mérnök.

 Azt mondtad egyszer, ismered Arizonát.

 Három évig voltam igazgató egy ottani ezüstbányában.

 Csak azt akarom tudni, hogy igaz-e, hogy azon a vidéken mérhetetlen mennyiségű vadszárnyas és bölény terem?…

 Az egész Unióban nincsen több.

 És indiánok?

 Navaho törzsbeliek még szép számban vannak és skalpozni még nem felejtettek el.

 Köszönöm mister Harris. Egy ilyen paradicsomról álmodozom.

 Arizonába akar menni?

 Oda vagy máshová, ahol medvék, vadkanok és indiánok vannak. Szenvedélyes vadász vagyok és már gyermekkoromban álmodoztam a prériről. Most végre rám mosolygott a szerencse és a vágyam teljesül.

 Majd adok ajánlatokat ottani vadászismerőseimhez.

 Köszönöm, mister Harris. Ezzel bőven megfizetted, amit érted tettem. Itt vagyunk Cartownban!… Mondhatom, jó lovaid vannak. Mister Harris, a teaházban várom. Nem szeretném zavarni.

Megállíttatta a kocsit, leugrott és csakhamar eltűnt a mozgó házak között.

 Derék fiú!…  mormogta a mérnök.

A kocsi tovább gördült és a házak gyorsan maradtak el utána. Elhagyták a Villa Miramárét, a chilloni kastélyt, a Quebec-erődítményt és végre egy nagy, régies formájú, de egészen frissen átfestett kocsi előtt álltak meg, amelynek oldalfolyosóján virágzó rózsafák álltak nagy porcelánvázákban. Mister Harris felszökkent a lépcsőn, egy ajtó nyílt ki és egy öreg néger nő jelent meg.

 Az aukció győztese?  kérdezte.

 Igen… Hol van miss Clayfert?  dadogta Harris.

 A szalonban vár.

A mérnök keresztülment egy kis előszobán és halk kopogás után kinyitott egy szőnyegajtót.

Belépett a szalonba, amelyik süppedő szőnyegeivel, rózsaszín selyem-foteljeivel, csipkefüggönyeivel olyan volt, mint egy bájos kis fészek.

Miss Annie kék selyemruhájában a szófán ült és dacára halványságának, szebb volt mint valaha.

Harrist meglátva, felállt és kedvesen mosolygott.

 Isten hozta… vőlegényem és jövendőbeli férjem. A házamat tekintse a magáénak.

 Nem, miss  felelte az ifjú elpirulva és nehezen küzdve le megindultságát.  Én a szerecsen kezei közül akkor is megmentettem volna önt, ha sohasem remélhettem volna, hogy valaha az enyém lesz. Esküszöm, miss Annie, ha óhajtja, bár mérhetetlen fájdalommal, kész vagyok önről lemondani.

A fiatal leány mélyen a szemébe nézett.

 Igen… tudom…. Szeret… Már egy hónapja követ mindenfelé.

 Én szeretem… de ön?

A miss lehajtotta szőke fejét.

 Beszéljünk másról  mondta mosolyogva.

Hirtelen elkomolyodott.

 Mit beszélnek a városban arról, hogy mindent eladtam?

 Sokfélét, miss  felelt zavartan az ifjú.

 Azt mondják, hogy tönkrementem?

 Azt is.

 Igazuk van. Nagy szerencsétlenség szakadt rám.

 Kolorádóban azt beszélték, hogy az ön apja egy királyian jövedelmező aranybányának a tulajdonosa.

 Úgy is volt. Ez a bánya kétszázezer dollárt jövedelmezett évenként és ki tudja, még mennyire emelkedett volna, ha egy rossz ember gyűlölete minket tönkre nem tesz.

Harris fájdalmas csodálkozással hallgatta.

 Figyeljen, mister Harris  folytatta Annie.  Az édesapám hat év előtt fedezte fel ezt a bányát és megvette. Grand Canyonban van, hisz bizonyosan ismeri. Minden oldalról ömlöttek a bányamunkások és apám több mint kétszázat felvett.

Volt közöttük egy Rock Will nevű óriás. Páratlanul hasznavehető és ügyes ember volt és csakhamar felügyelői rangra emelkedett. Sajnos, egy csúf napon sztrájkolni kezdett és azt követelte, hogy apám nagy percentet adjon neki a jövedelemből. Az apám belátta, hogy veszedelmes emberrel van dolga és elkergette. Az óriás szó nélkül távozott, de három hónappal később egyszerre sztrájk tört ki a munkások között. Ez a nyomorult titokban felbujtotta a bányászokat, akik egyszerre valóságos bestiákká változtak át. Lemészárolták a felügyelőket és a mérnököket, eltulajdonították az aranytartályokat, dinamittal felrobbantották a lakásokat és végül az apámat is elfogták. A támadás olyan hirtelen jött, hogy lehetetlen volt előre intézkedni.

 A banditák!  mondta a mérnök indulattól sápadtan.  És mi lesz az apjával?

 Ő most a foglyuk  felelt miss Annie reszkető hangon.  Csak akkor adják ki, ha három hónap lefolyása alatt 500.000 dollárt küldök Rock Willnek Alamosa állomásra.

 Miután az egész aranyat elrabolták!

 Igen, mister Harris.

 Elő tudná teremteni a váltságdíjat, ha hozzáadnám a százezer dolláromat?

 Nagyon távol vagyok tőle, mert a kastélyomért, a jachtomért, a gyönyörű lovaimért nem tudtam többet kapni 200.000 dollárnál.

 És a sorshúzás?

 60.000 dollár.

 Ez az én százezer dollárommal együtt összesen 360.000 dollár.

 Egy krajcárral sem több.

Egy darabig csend volt, a mérnök homlokát kezébe temette.

Hirtelen megszólalt:

 Annie, nem félne velem jönni Arizonába?

 Ahova akarja  felelt a miss haladéktalanul.

 El fogunk utazni Arizonába. A Grand Canyonban vannak barátaim, igazgatók az ezüstbányában, akik szívesen adnak nekünk embereket.

 Mi a szándéka, mister Harris.

 Meg fogom szabadítani az apját ezektől a banditáktól és aztán felakasztatom mindnyájukat  felelt az ifjú felugorva.

Annie is felállt.

Szemei ragyogtak és fehér kezeit a fiatalember vállára tette.

 Ilyennek képzeltem az igazi férfiút: erősnek, bátornak, vakmerőnek. Boldog vagyok, Harris és annyira szeretlek, amennyire férfit nem szerettek soha. Köszönöm, barátom, köszönöm!…

 Én köszönöm, Annie!  kiáltott vad örömmel az ifjú.  Még ma este készíts el mindent és holnap hajnalban vasútra ülünk. Ah!… Nem lesz ellenedre, ha Blunt Harry is velünk jön?

 Sőt, hiszen hálás vagyok neki. Vigyük magunkkal, talán hasznunkra lehet.

 Holnap reggel itt leszek. Csak a legszükségesebb dolgokat csomagold.

 Viszontlátásra, Harris.

Kezet fogtak és hosszan néztek egymás szemébe. Végre a mérnök boldog szívvel gyorsan távozott.

A teaházban az író menetrenddel a kezében várta.

 Mister Blunt  szólította meg a mérnök  eljössz velem és miss Annieval Arizonába?

 Micsoda?  ugrott fel Harry.

 Holnap öt óra húsz perckor utazunk. Velünk jössz?

 Még kérdezed?

 Akkor gyere hozzám, mindent elmondok.

 Vadászni megyünk?

 Sőt: indiánokra és brigantikra vadászunk.

 Nem kívánok többet, mister Harris.

Kimentek a teaházból és kocsira szálltak.

Két néger jött elő lassan, csúszva a ház mögül.

 Ők voltak, Zim!

 Igen, Sam.

 Menjünk Simonhoz.

Egy fához kötve két sovány gebe állt, odament a két spion.


Sötét tervek







Az árverés már régen elmúlt, mikor Simon, aki erősebb volt, mint a két vézna kínai és a két néger, elsőnek felébredt.

Egy pohár jeges vízzel, amit a korcsmáros hozott neki, egészen magához térítette. Mikor megpillantotta még mindig álomba merült társait, dühös szitkozódásokba tört ki.

 Mit adtatok ezeknek inni?  kiabált fogcsikorgatva.  A pestis pusztítson el minden kínai szentet!… Hé!… korcsmáros!…

A megszólított legkedvesebb mosolyával közeledett.

 Még egy pohárral, jó uram?  kérdezte mézédesen.

 Hol van az az úr, aki velünk ivott?

 Fizetett és elment.

 Azelőtt is ismerted?

 Ma láttam először.

 Az aukció még nincs befejezve?

 Melyik?… A feminista klubban?… Már két órája vége van.

 És miss Annie?

 Valami mérnöké lett.

 Ezermillió kartács!…  üvöltött a szerecsen.  Megcsaltak, felültettek! Korcsmáros, gyorsan hozzál valamit, ezeket a horkolókat felkelteni.

 Hozass gint. Ez a legjobb.

 Hamar egy palackkal.

A Rákász-király Samot megfogta az orránál és erőszakkal kinyitva a száját, a torkába öntött a tüzes italból, kitéve őt a megfulladás veszedelmének. A többit is munka alá vette és végre az alvók riadtan nyitották ki a szemüket, de nem értették meg a helyzetet.

 Vezesd őket a levegőre  mondta a korcsmáros.

 Igazad van.

Két dollárt dobott az asztalra, aztán egyenkint kilökdöste az embereket, vízbedobással fenyegetve őket, ha nem mennek egyenesen.

Mire a parthoz értek, már egészen ki voltak józanodva.

 Mi történt velünk?  kérdezte Sam.

 Az a gazember felültetett bennünket és én elvesztettem miss Anniet  felelt dühösen a néger.

 Mit beszélsz?…. Nem győztél az árverésen?

 Hígfejű!… Engem is lerészegítettek, de a világ összes rákjára fogadom, lenyúzom még annak a gazembernek a bőrét!… Ha százszor Ausztráliába megy is!…

 Menj utána!

 Előbb más dolgom van. Ah!… Vissza kell szereznem miss Anniet, ha az utolsó dollárom megy is rá!… Megesküdtem, hogy a feleségem lesz és nem mondok le róla. Szálljunk fel és majd meglátom, használhatlak-e benneteket is.

Bementek a kis gőzösbe és a Rákász-király parancsot adott, hogy Cartown felé tartson.

 Tudtok fegyverrel bánni?  kérdezte Simon, mikor már messze voltak.

 Én pontosan célozok  felelt Sam.  Egy vadásznál szolgáltam Sierra-Nevadában.

 Én elég ügyesen kezelem a revolvert  tette hozzá Zim.

 Ötven dollárt fizetek havonként és lakást. Elfogadjátok?

 Rögtön a tengerbe dobom a zsákhordó szíjamat  felelt Sam.

 Én is  tette hozzá Zim.

 Megbízom bennetek és a szolgálataitokat most mindjárt igénybe veszem. Menjetek rögtön Cartownba és tudjátok meg, hogy ott van-e a mérnök. Aztán tudakoljátok ki, hogy az aranyhercegnő marad vagy elutazik valahova.

 Hol találkozunk?

 Az én házamban. Vásároljatok két lovat és jöjjetek vissza haladéktalanul.

A négerek kiugrottak és eltűntek a félhomályban.

A gőzös egy óra múlva kikötött a halászfalunál és Simon arcán a mély barázdák kissé kisimultak.

Kiugrott és a két kínai kíséretében gyorsan felhaladt a lejtőn.

A szobájába érve, meggyújtott egy lámpát, leült vele szemben és mély gondolatokba merülten bámulta a lángot.

Már régen sötét volt kint, mikor az egyik kínai jelentette, hogy a két néger megérkezett.

 Bocsásd be.

Sam és Zim izzadságtól csurogva és porlepetten beléptek.

 Csoda, hogy a lovak kibírták, annyira siettünk  kezdte Sam lihegve.

 Láttátok a mérnököt?

 A mérnököt is és azt is, aki bennünket lerészegített.

 A kutya!… Hát nem utazott el?

 Ma reggel utazik a missel és a mérnökkel  újságolta Sam.  Mind kihallgattuk, először a misst és a mérnököt, aztán a mérnököt és barátját.

 Beszélj!

A néger röviden elmesélt mindent, amit hallott, előbb a miss és azután a teaház kocsija mögé bújva.

 Mit mondasz?  kiáltott fel Simon.  Arizonába mennek?… Az apja fogoly?

 Valami Rock nevű ember foglya.

A Rákász-király idegesen rohant ide-oda a szobában.

Végre nagyot ütött az egyik asztalkára, úgy hogy a csecsebecsék táncolni kezdtek.

 Ez nagy szerencse!…  mondta.  Hiszen jól ismerem a Grand Canyont!… Fiatalkoromban eleget dolgoztam arrafelé! Vegyétek ezt a ládát és jöjjetek utánam.

 Hova megyünk?

 Rögtön Arizonába.

 Csak mi?

 Nem vagyok annyira ügyefogyott  felelt Simon.  Magunkkal visszük a néger matrózokat, csupa erős, megbízható ember.

Behívta a két kínait, akik valami titkárforma állást látszottak nála betölteni és mondta:

 Elutazom egy pár napra. Vagy talán egy pár hónapra, mindegy. Vigyázzatok a házamra és ha valami bajt találok, mire visszajövök, kiszedetem a szemeteket.

Sam és Zim felemelték a nehéz ládát és a néger után siettek, aki gyorsan ment a lejtőn lefelé.

A hajóban megparancsolta a matrózoknak, hogy a legnagyobb sietéssel San Franciscóba igyekezzenek.

Tizenegy óra volt, mire megérkeztek.

Simon lázas sietséggel néhány szót váltott a gépésszel, aztán az öt négerrel a város felé indult.

A vasládát is maga után vitette.

A kínai negyedben egy csinos ház előtt megálltak, a szerecsen megnyomta a kis ezüst csengőt és a kapu kipattant.

Simon a ládát bevitette, aztán meghagyta kísérőinek, hogy várjanak reá és felszaladt az emeletre.

Mikor visszajött, jó nagy utazóbőrönd és egy tekintélyes csomag volt nála.

 Az állomásra  mondta.  Itt van elég fegyver és pénz. Ezzel a kettővel a világ végére is el lehet menni.

Éjféltájban ott ültek az állomási vendéglőben lángoló puncs mellett.

Tíz perccel a vonat indulása előtt beszálltak.

Simon félrevonta az ablakfüggönyöket és figyelmesen vizsgálta az érkezőket és beszállókat.

Egyszerre átkozódni kezdett.

 Mi az, mester?  ijedt fel Sam.

 Itt vannak!

 A mérnök és miss Annie?

 Ők.

 Min mérgelődsz?

 Hogy nem fojthatom meg most rögtön azt a gazembert, aki minket lerészegített.

 Ő is itt van?

 Velük van.

 Ne mutassátok magatokat az ablaknál, mert…

 Ne félj, mester, nincs kedvünk megismerkedni az ökleiddel.

 Csend!

Éles fütty sivított át a levegőn, a vonat előbb lassan, aztán mindig gyorsabban hagyta el az üvegtetős pályaudvart.


Kalifornián keresztül







Miss Annie, Harris és az író, kevéssel a vonat indulása előtt érkeztek és már csak az utolsó vagonok egyikében kaptak helyet, ahol kényelmesen elhelyezkedtek.

A fiatal leányon elegáns egyszerű szürke utazóruha volt, amely érvényre juttatta finom, kecses termetét.

Harris és az író, hogy kevésbé legyenek felismerhetők, a mexikóiak festői öltözetét választották. Sombrerót, a puha, széles, aranyzsinóros kalapot, bársonynadrágot aranygombokkal és magas csizmákat.

Colt-féle revolverekkel voltak felfegyverkezve, amelyek a legjobbak és ötven lépésnyiről is leterítik az embert.

Kényelmesen elhelyezkedve a tágas kocsiban, amelyen frissítő szellő lengett keresztül, ki-ki elmerült a saját gondolataiba.

 Jól tetted, Blunt, hogy velünk jöttél  kezdte el Harris.  Egész Kaliforniában nem lettél volna biztonságban.

 Mindenképpen eljöttem volna, amíg indiánok és pézsmaökrök lesznek  felelt Harry.

 Csak lassabban az indiánokkal, barátom. Azok, akikkel mi találkozni fogunk, nagyon rossz hírben állanak. Az apacsok és a navahok!… Valóságos bestiák, akik még mindig leszedik a fehér ember fejbőrét, ha lehet.

 Barátaim  folytatta Harris  nem lenne jó reggelizni? Az étkezőkocsi mellettünk van és azt hiszem, ez az erős reggeli levegő nem rontotta el az étvágyunkat!… Nincs igazam, Annie?

 De igen  nevetett a leány.

Átmentek és vidám falatozásba kezdtek, mialatt a vonat gyorsan robogott tovább.

Nyolc órakor dübörögve futottak be a S.  José állomásra, s pár perc múlva tovább repültek Lathrop felé.

Régi aranymezők mellett száguldottak el, amelyek évtizedekkel ezelőtt millió és millió aranyra éhes embert vonzottak oda.

 Az arany eltűnt  jegyezte meg Harris  de ez a föld még mindig ér valamit. Kitűnő szőlő terem rajta.

Éles fütty szakította félbe.

 Nilesben vagyunk  folytatta kinézve.  Nemsokára meglátjuk a Sierra Nevadát. Itt ritka szép tájakban gyönyörködhetsz, Harry.

A vonat éjfélkor megállt Berendán, ott friss szenet és vizet vett magához, aztán két órakor újra elindult.

 Gyorsan megyünk  mondta Harry, amint meglátta a távolban feltünedező Sierra Nevada örökösen hóval borított szürkésfehér csúcsait.

 Ha túl leszünk Kalifornián, még gyorsabban  felelt Harris  ott már alig van állomás és azoknál sem áll meg mindig.

 Hol végződik ez az útvonal?

 Az Atlanti-óceán partján, kedves barátom. Bátran mérkőzhetik a Pacific vonallal.

 Micsoda munka lehetett ezt a hosszú útvonalat felépíteni!

 És milyen nagy esemény lehetett, mikor kihirdették, hogy a vállalat elkészült!  tette hozzá miss Annie.

 Az amerikaiak majd hogy meg nem bolondultak örömükben.

 Ugyan beszélj, Harris  kíváncsiskodott az író  kinek az eszméje volt ez?

 Egy Judah Tamás nevű mérnöké, aki sokáig tanulmányozta a Sierra Nevadát és 1862-ben, július elején Washingtonban, sacramentói tőkepénzesek gyülekezetén adta elő óriási tervét. Két társulat, a Pacific Unió és a Central Pacific magáévá tette az ügyet, 465 milliót szavazva meg. A vasútnak megegyezés szerint 1876-ban, július elsején kellett volna elkészülnie, de már 1869 május elsején átadták a forgalomnak. A megnyitási ünnepély felejthetetlen volt.

 Képzelem!  vetette közbe Blunt.

 Egész Amerika örömkönnyeket sírt, minden városban tüntetések voltak, ágyukat sütöttek el.

 Szerettem volna ott lenni  mondta Blunt.

 Szép lehetett  felelt a mérnök.  Mi az? A vonat lassabban megy. Közel lehetünk Mojavéhez. Ott pedig alighanem várni kell.

 Sokáig?

 Csak holnap négy óráig. Majd keresünk szállodát, van itt elég.

 Hány óra van?  kérdezte Annie.

 Három. Mister Blunt, szedjük le a bőröndöket.

. . .
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    	Menekülés


    	Az égő mező


    	A Kolorádó


    	Befalazva


    	Ismét a Rákász-király


    	A Grand Canyonban


    	Az „atepelt”


    	A naptánc


    	Amerikai párbaj


    	A földalatti patak


    	Buk Taylor


    	Simon kezeiben


    	A Waterpocket bánya


    	A „bányalég”


    	Buk mint életmentő


    	A megostromolt bánya


    	Befejezés
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